
 

 

St. Anne Parish is staffed by the Priestly Fraternity of St. Peter, to offer the Traditional Latin Rite of the Mass.  

La Iglesia de Santa Ana está administrada por La Fraternidad Sacerdotal de San Pedro,                                                          
para ofrecer la liturgia tradicional del Rito Extraordinario.  

For online donations visit our website at www.stannesd.com 

PENTECOST SUNDAY 

MAY 31, 2020 

PARISH OFFICE  
OFICINA PARROQUIAL 

 

Address: 2337 Irving Ave.  
San Diego, CA 92113 
Phone: (619) 239-8253 
Email: stannefsspsandiego@gmail.com 
 
OFFICE HOURS 
Monday -Thursday  
Lunes-Jueves   8:30 a.m.-4 p.m. 
 

Friday 
Viernes           9 a.m.-4 p.m. 
 
PRIESTS 
Pastor       Fr. John Lyons FSSP  
Assistant   Fr. Christopher Mahowald FSSP  
Assistant   Fr. Anthony Dorsa FSSP 
 
STAFF 
Parish Administrator     Irene Flores Vega           
Secretary                      Mariel Jiménez  
                                  Cynthia Gerken 
 
SICK CALLS  
Call the parish office to schedule a home 
visit for the sacraments.  If someone is 
dying, please call the parish office and 
dial ext. 4. You will be transferred imme-
diately to the priest on call.  
 
UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Llame a la oficina parroquial para solicitar una 
visita para los sacramentos. En el evento de que 
alguien este muriendo, por favor llame a 
la oficina parroquial y marque la extensión 4. 
Será trasferido inmediatamente con el sacerdote 
en guardia.      
 
 
 

MASS SCHEDULE  
HORARIO DE LAS MISAS 

 

Sunday Mass-Misa Dominical 
 

7:15 a.m.    Low Mass -Misa Rezada 
 

9:00 a.m.    High Mass -Misa Cantada 
                         Low Mass in the Summer  
                         Misa Rezada en el verano 
11:30 a.m.  Low Mass -Misa Rezada 
 

1:00 p.m.    Low Mass-Misa Rezada   
                        Spanish homily only 
                        Homilia en español solamente  
6:00 p.m.    Low Mass-Misa Rezada 

 
Daily Mass-Misa Diaria 

 

Monday-Thursday  
Lunes-Jueves    7:15 a.m.& 9 a.m. 
 

Friday   
Viernes            9 a.m. & 6:30 p.m.  
 

Saturday  
Sábado            7:15 a.m.& 9 a.m. 
 

Confessions-Confesiones  
 

Monday-Saturday:  
Lunes-Sábado  30 minutes before Masses  

                      30 minutos antes de Misa 
 

Sunday: 
Domingo         Starting 15 minute before 
                      all Masses  
                      15 minutos antes de cada Misa 
 
 
Note: Church doors open every morning 
at 6:30 am except on Fridays when they 
open at 8 am.  

Nota: Puertas de la Iglesia abren  a las 6:30 
am todas las mañanas excepto los viernes 
cuando abren a las 8 am.  

DEVOTIONS  
DEVOCIONES 

 

Solemn Exposition-Exposición Solemne 
 

Friday  
Viernes            5:30 p.m. - 6:20 p.m. 
 

Saturday  
Sábado            8 a.m. - 8:45 a.m. 
 

Simple Exposition-Exposición Simple 
Monday-Thursday 
Lunes-Jueves      8 a.m. - 9 a.m. 
 

SUNDAY VESPERS  
Vísperas de Recto Tono 

Sunday 
Domingo           5:30 p.m. 
 

PADRE PIO DEVOTION  
Devoción a Padre Pío 

 

Every third Monday of the month.  
Holy Hour-6 p.m. 
Mass with devotions at-7 p.m.  
 

Cada tercer lunes del mes.  
Hora Santa-6 p.m.  
Misa y devociones después a las-7 p.m. 
 

DEVOTIONS TO ST. ANNE  
Devociones a Santa Ana 

 

Every Friday after 6:30 p.m. Mass.  
Todos los viernes después de la Misa de 6:30 p.m.  
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Sun. May 31 

 

Pentecost Sunday, I Class  

+Sofia Posey by E. Lopez 

Grace Doan by Jim & Gwen Doan 

All Priests and Seminarians of the FSSP by R. Burkle 

+Lydia Cerny 

Mon. June 1 

 

Pentecost Monday, I Class 

Gloria Anika by the Renz Family 

Santina Pecoraro by George & Nunzia Pecoraro 

Tues. June 2 

 

Pentecost Tuesday, I Class 

Margaret Kariithi by E.Kariithi 

+Mr. & Mrs. J.A. Lambert by Pat B.   

Wed. June 3 

 

Ember Wednesday of Pentecost, I Class  

Soul in purgatory near heaven by the Zeunges Family 

All souls by Tram  

MASS INTENTIONS 

FROM THE PASTOR 

 This Sunday, May 31st, is the feast of Pentecost. Let us 
pray that the Holy Ghost will lead us all to a deeper con-
version of heart; that we might become the saints He 
wants us to be. There’s no better way to renew the 
Church. 

 This Monday, June 1st, five FSSP members will be or-
dained to the priesthood; 6 others will be ordained to the 
diaconate. Please say a prayer for them. 

 Public Masses will once again be offered beginning Mon-
day, June 8th.  Guidelines for participating at Mass will 
soon be made available. The 9 a.m. Mass will continue to 
be streamed daily. 

 This Friday and Saturday (June 5 and 6) are the first of the 
month. 

DEL PARROCO 

 Este domingo, 31 de mayo, es la fiesta de Pentecostés. 
Oremos para que el Espíritu Santo nos lleve a todos a una 
conversión más profunda en nuestro corazón; para que nos 
convirtamos en los santos que Él quiere que seamos. No 
hay mejor manera de restaurar la Iglesia. 

 Este lunes 1 de junio, cinco miembros de la FSSP serán 
ordenados al sacerdocio; otros seis serán ordenados al dia-
conado. Por favor, rece por ellos.     

 Las misas públicas se ofrecerán una vez más a partir del 
lunes 8 de junio.  Las guías para participar en la misa pron-
to estarán disponibles. La misa de las 9 a.m. continuará 
siendo transmitida en vivo todos los días.  

 Este viernes y sábado (5 y 6 de junio) son los primeros del 
mes. 

CONFESSION TIMES:  

 Monday—Saturday 
 7:30 am—8:30 pm  
 5:00 pm –6:00 pm 

 Sunday 
 7:30 am—8:30 am 
 11:00 am—12:00 pm 

CHURCH HOURS: 

 Daily 
 7:45 am – church opens after the private Masses 
 8:45 am – church closes for streamed Mass 
 10:00 am – church reopens 
 6:30 pm – church closes 

HORARIO DE CONFESIONES:  

 Lunes a Sábado 
 7:30 am—8:30 pm  
 5:00 pm –6:00 pm 

 Domingo 
7:30 am—8:30 am 
11:00 am—12:00 pm 

HORARIO DE LA IGLESIA: 

 Diariamente 
7:45 am - la iglesia abre después de las misas  privadas 
8:45 am - la iglesia cierra para transmitir la Misa en vivo 
10:00 am - la iglesia reabre 
6:30 pm - la iglesia cierra 

Thur. June 4 

 

 

Pentecost Thursday, I Class 

Mr. & Mrs. Robert Ortiz by the Renz Family 

A. Sanchez by L. Sanchez 

Fri. June 5 

 

Ember Friday of Pentecost, I Class  

+Dionisio Peralta by R & E. Peralta 

Christopher Schwing 

Sat. June 6 

 

 

Ember Saturday of Pentecost, I Class  

Soul in purgatory near heaven by the Zeunges Family 

+Ernesto & +Carlito Nazal by Emma Jimenez 

Sun. June 7 

 

Trinity Sunday, I Class  

+Ray & Mary Koll by the Dulay Family 

Melissa Jagel  

Sacred Heart of Jesus by Rosario Lynch 

+Harry Schetter by Yoly Schetter  

FATHER’S DAY CARDS AND NOVENA are available at the back of the 
church. The Novena of Masses is from Sunday, June 21st, through 
Monday the 29th. Please mail in or drop off the offering envelope to 
the parish office by Friday, June 19th.  

LAS TARJETAS DEL DÍA DE LOS PADRES para el novenario de Misas 
ya estan disponibles atrás de la iglesia. Por favor regrese el sobre de 
ofrenda por correo o en la oficina antes del viernes 19. El Novenario 
de Misas comenzará el 21 de junio y terminará el 29 de junio.  


